
После того, как Рэй согласился на дуэль один на один с человеком-демоном, было несколько
вещей, которые группа все еще должна была сделать в первую очередь. Ленни нужно было еще
раз найти человека-демона и сообщить ему, что Рэй согласился на дуэль. Группа решила, что
лучше всего будет провести дуэль на охотничьих угодьях не слишком далеко от города.

Никто не знал, какой ущерб нанесет эта битва, и они не хотели вовлекать в нее граждан. И это
была не единственная проблема. Скорее всего, эта дуэль была просто подставой, засадой,
чтобы избавиться от Рэя.

Рэй слишком часто становился на пути теневой чумы, и было ясно, что теневая чума знает о
присутствии Рэя.

Дуэль должна была состояться через неделю.

Это также дало Лилли достаточно времени, чтобы собрать свою маленькую армию. За это
время она сделает все возможное, чтобы собрать как можно больше приключенцев, отправив
запрос в зал гильдии. Отец не позволил бы ей взять с собой городскую стражу, но не видел
ничего плохого в том, чтобы дать ей денег на то, чтобы нанять помощь извне.

Теперь, когда до дуэли оставалась неделя, Рэй должен был сообщить Джеку и Гэри нечто
важное. Сейчас они находились в номере гостиницы, за который заплатила Лилли.

Это была простая комната, в которой не было ничего, кроме трех кроватей.

- У меня есть для вас обоих важные новости, - сказал Рэй. - до дуэли еще неделя, и хотя я
уверен в своих силах, боюсь, что демон-человек может оказаться слишком силен для меня. Я
решил вернуться в Аврион, чтобы тренироваться.

- Что? - Но на то, чтобы добраться до Авриона, уйдет три дня, а потом еще три дня, чтобы
вернуться, у тебя даже не будет времени что-нибудь сделать.

Рэй улыбнулся.

- Не волнуйся, у меня есть возможность телепортироваться туда.

В этот момент Гэри уже не удивлялся. Рэй мог добывать огонь, делать лед, красть ки, отдавать
ки, писать контракты, и у него были плавники на руках. Насколько Гэри знал, Рэй был, по сути,
реинкарнацией бога.

- Хотя я уеду на неделю, у меня есть для вас важное задание.

Внезапно Гэри и Джек выпрямились, увидев серьезное выражение лица Рэя.

- Вы двое нужны мне, чтобы зарабатывать деньги.

- А? - Ответил Гэри.

Мы не можем продолжать жить за счет благотворительности других, также нам нужно
улучшить наш рейтинг как авантюристов и гильдий. Пока меня не будет, вы двое отправитесь в
зал гильдии и выполните столько заданий, сколько сможете.

- Да, босс! - Громко ответил Джек.



-Хорошо, я рассчитываю на тебя, - сказал Рэй.

Затем внезапно Рэй активировал свой навык телепортации, и его окружил сияющий синий
свет. Тело Рэя начало исчезать кусочек за кусочком, пока, в конце концов, Рэй полностью не
исчез.

Наблюдая за тем, как Рэй совершает подвиг, который мог совершить только маг высшего
уровня, Гэри не мог не задаться вопросом, кем же был Рэй.

- Эй, Джек, ты когда-нибудь думал о том, кто такой Рэй?

- Что? "Рэй есть Рэй".

- Нет, я имею в виду, что ты знаешь, что забудь об этом. - Да, ты прав. Рэй- это Рэй.

Иногда оставляя его так просто, как это было лучше, что нужно сделать, Гэри думал.

Затем Гэри начал обыскивать комнату на случай, если Рэй все еще был там, и после того, как
он немного осмотрелся, ему показалось, что Рэй действительно исчез. Потом Гэри подошел к
кровати, на которой спал всю ночь.

Он опустился на колени и достал что-то из - под кровати, где Гэри хранил свои вещи.

Он вытащил довольно большую сумку, к которой был прикреплен длинный предмет, обернутый
белой тканью. Гэри поставил сумку на пол и положил одежду на кровать.

- Ну, он хотел, чтобы мы быстро получили деньги, верно? - Сказал Гэри, начиная разворачивать
предмет.

Когда вся ткань была снята, наконец-то можно было разглядеть предмет. Это был одноручный
черный клинок, на рукояти которого был изображен символ крыльев с глазом в центре.

- Разве Рэй не спрятал этот меч? - Спросил Джек.

- Да, но мне удалось увидеть, куда его положила Слайвия, и я взял его с собой в путешествие.

- Если бы Рэй узнал...- сказал Джек.

- Не все ли равно, этот меч спас нам жизнь, и он может понадобиться нам снова, может быть,
ты не понимаешь, потому что у тебя что-то есть, а у меня нет.

- Что ты имеешь в виду? - Немного смущенно спросил Джек.

- Ты оборотень, ты особенный, ты сильный, и Рэй, мне даже не нужно начинать все то, что он
может сделать. Мое искусство фехтования, возможно, было особенным в академии, но по
сравнению с вами двумя я ничто. Мне нужно мое оружие, и это то, что приведет меня на
вершину.

Джек беспокоился за Гэри. В последний раз, когда Гэри использовал клинок, ему казалось, что
он медленно сходит с ума. Он даже сказал, что меч велел ему убивать своих друзей вокруг
него, и теперь, когда Джек подумал об этом немного больше, это напомнило ему то, что Ленни
сказал о Молоте дракона.



Может быть, эти два оружия как-то связаны?

- Я знаю, что ты беспокоишься за меня, Джек. - Но поверь мне, я могу контролировать его, я
использую его понемногу каждую ночь, и я могу подавить шепот, который он пытается
вложить в мою голову. Пока я не использую его в течение длительного времени, я в порядке.

С этими словами Гэри вложил тёмный меч в левые ножны, а меч Белого Сокола-в правые. Гэри
был полон решимости использовать Белого Сокола в большинстве ситуаций и использовать
черный меч только в случае необходимости.

***

Тем временем в Аврионе старейшины собрались на свое собственное собрание. Они только что
закончили обсуждать защиту с соседними городами и поселками, и теперь торговля шла
хорошо. Настала очередь Сильвии говорить в зале, и она встала, держа в руке бумаги.

Но только она собралась произнести эти слова, как заметила, что сир К., Уилфред и все
остальные уставились на нее.

- Что-то не так? - Спросила Сильвия.

И тут она почувствовала, как на ее левое плечо легла чья-то рука.

- Я вернулся, - сказал Рэй.
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